
WAISTBAND INSIDE THE PANT HOLSTERS - WAISTBAND S&W
4006-BLACK-LEFT HAND

Featuring a reinforced thumb break retention strap, a sturdy injection-molded
nylon clip locks the holster onto the belt. The Waistband holster carries the
handgun in a vertical orientation, with no cant or angle, so it can be used strong
side, crossdraw, or in front of the hip (appendix carry). Constructed of premium
center cut steerhide, the Waistband fits belts up to 1 3/4".

Attributes

Name: WAISTBAND S&W 4006-BLACK-LEFT HAND
Manufacturer: GALCO INTERNATIONAL
Product no.: 100021291
Mfr. No.: WB245B
Color: Black
Hand: Left
Make: Smith & Wesson
Material: Leather
Model: 4006
Style: Inside The Waistband
Delivery weight: 0.454kg
UPC: 601299801011

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für das WAISTBAND INSIDE THE
PANT HOLSTER

Einführung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf des WAISTBAND INSIDE THE PANT HOLSTERS von GALCO
INTERNATIONAL. Dieses Holster wurde entwickelt, um Ihre Handfeuerwaffe sicher und komfortabel zu tragen. Bitte
lesen Sie diese Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um eine sichere Verwendung zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Verwenden Sie das Holster nur für die vorgesehenen Zwecke.
Halten Sie das Holster von Kindern und unbefugten Personen fern.
Überprüfen Sie regelmäßig das Holster auf Abnutzung oder Beschädigungen.
Lagern Sie die Waffe immer in einem sicheren Zustand, wenn sie nicht verwendet wird.
Melden Sie unsichere Produkte oder Vorfälle den Behörden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Tragen Sie das Holster so, dass es nicht die Bewegungsfreiheit einschränkt.
Stellen Sie sicher, dass das Holster fest am Gürtel sitzt, um ein Verrutschen zu verhindern.
Vermeiden Sie es, das Holster in einer Position zu tragen, die zu einem unbeabsichtigten Zugriff auf die Waffe
führen könnte.
Überprüfen Sie die Waffe vor dem Tragen auf Funktionsfähigkeit und Sicherheit.
Achten Sie darauf, dass der DaumenbremsRiemen sicher befestigt ist, um ein ungewolltes Herausfallen der
Waffe zu vermeiden.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Installation des Holsters:

Wählen Sie einen Gürtel, der bis zu 1 3/4" breit ist.
Führen Sie die Nylonklammer des Holsters über den Gürtel und drücken Sie sie fest, um
sicherzustellen, dass sie gut sitzt.

Nutzung des Holsters:

Setzen Sie die Waffe in das Holster und stellen Sie sicher, dass sie richtig sitzt.
Tragen Sie das Holster an der gewünschten Stelle (starkseitig, im Querschuss oder vor der Hüfte).
Überprüfen Sie regelmäßig, ob das Holster sicher an Ihrem Gürtel befestigt ist.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Holster gemäß den örtlichen Vorschriften für Kunststoff und Lederabfälle.
Stellen Sie sicher, dass alle Teile des Holsters sicher entsorgt werden, um Umweltschäden zu vermeiden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder Unterstützung zu Ihrem Produkt wenden Sie sich bitte an den Hersteller. Die
Kontaktdaten finden Sie auf der Verpackung oder der offiziellen Website von GALCO INTERNATIONAL.

Bitte beachten Sie, dass diese Sicherheitshinweise nicht alle möglichen Gefahren abdecken können. Seien Sie stets
vorsichtig und verantwortungsbewusst im Umgang mit Ihrer Handfeuerwaffe und deren Zubehör.



1.  

2.  

Safety Instruction Guide for WAISTBAND INSIDE THE
PANT HOLSTERS WAISTBAND S&amp;W
4006BLACKLEFT HAND

Introduction
Thank you for choosing the WAISTBAND INSIDE THE PANT HOLSTER for your Smith &amp; Wesson 4006. This
guide provides important safety instructions and recommendations to ensure safe and effective use of your holster.
Please read this guide carefully before using the product.

General Safety Guidelines
Ensure that the holster is suitable for your handgun model and size.
Always treat your firearm as if it is loaded.
Store the holster and firearm in a secure location away from children and unauthorized users.
Regularly inspect the holster for wear and tear. Replace if damaged.
Follow all local laws and regulations regarding firearm carry and use.
Do not use the holster for any purpose other than carrying your handgun.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure that the retention strap is properly secured before carrying your firearm.
Always check that the firearm is unloaded before placing it in the holster.
Avoid placing the holster in a position where it could be accidentally triggered.
Be mindful of your surroundings and the position of your firearm while carrying.
If using the appendix carry position, ensure that the holster is positioned correctly to avoid accidental injury.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Slide the injectionmolded nylon clip onto your belt, ensuring it is securely attached.
Position the holster at your desired carry location (strong side, crossdraw, or appendix carry).
Adjust the holster angle if necessary, ensuring it is comfortable and accessible.

Usage:

To draw your firearm, use your dominant hand to grasp the grip while simultaneously releasing the
thumb break retention strap.
Practice drawing your firearm in a safe and controlled environment to ensure proficiency.
After use, always return the firearm to the holster and secure the retention strap.

Disposal Instructions
When disposing of the holster, ensure that it is done in an environmentally friendly manner.
Check local regulations for proper disposal of leather and synthetic materials.
If the holster is damaged, do not attempt to repair it. Dispose of it safely to prevent misuse.

Contact Information for Further Support
For any inquiries or additional support regarding this product, please refer to the manufacturer's contact information
provided with your purchase.

Thank you for prioritizing safety while using the WAISTBAND INSIDE THE PANT HOLSTER. Your attention to these
guidelines helps ensure a secure and responsible firearm experience.



1.  

2.  

Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto

Introducción
Gracias por elegir la funda de cintura Galco International para su pistola Smith &amp; Wesson modelo 4006. Este
documento proporciona pautas de seguridad esenciales para garantizar un uso seguro y eficaz de su producto. Por
favor, lea atentamente esta guía antes de usar la funda.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que la funda esté diseñada para tu modelo de pistola.
Inspecciona la funda regularmente para detectar signos de desgaste o daño.
Mantén la funda y la pistola fuera del alcance de los niños y de personas no autorizadas.
Usa la funda únicamente con pistolas que sean compatibles y que cumplan con los requisitos de seguridad.
Siempre sigue las instrucciones del fabricante para el uso y mantenimiento de la funda.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Uso Correcto: La funda debe ser utilizada en una posición vertical, sin inclinación ni ángulo, para garantizar
la seguridad y la accesibilidad.
Ajuste del Cinturón: Asegúrate de que la funda esté bien sujeta al cinturón y que el clip de nylon moldeado
esté asegurado.
Mano Dominante: Usa la funda en el lado fuerte, en cruz o frente a la cadera, según tu preferencia y
comodidad.
Retención: Verifica que la correa de retención esté correctamente ajustada y funcional antes de cada uso.
Cuidado del Material: Mantén la funda limpia y seca. El cuero de buey debe ser tratado con productos
adecuados para cuero.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación de la Funda:

Coloca el clip de nylon moldeado en el cinturón, asegurándote de que esté bien sujeto.
Ajusta la funda en la posición deseada (lado fuerte, cruz o frente a la cadera).
Verifica que la funda esté estable y no se deslice.

Uso de la Funda:

Asegúrate de que la pistola esté descargada antes de colocarla en la funda.
Inserta la pistola en la funda con el cañón apuntando hacia abajo y la empuñadura accesible.
Asegúrate de que la correa de retención esté en su lugar y funcionando correctamente.
Practica el desenfunde de la pistola en un entorno seguro y controlado.

Instrucciones de Eliminación
Cuando decidas desechar la funda, asegúrate de hacerlo de manera segura.
Si la funda está dañada o ya no es utilizable, considera reciclar el cuero si es posible.
Consulta las normativas locales sobre la eliminación de productos de cuero y plástico.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta o inquietud relacionada con la seguridad de este producto, por favor, consulta con el
fabricante o distribuidor autorizado.

Recuerda que tu seguridad y la de quienes te rodean es lo más importante. Si en algún momento sientes que la
funda no está funcionando correctamente o que presenta algún riesgo, deja de usarla y contacta a un profesional.
Mantente informado sobre las actualizaciones de seguridad y recuerda que tu responsabilidad es garantizar un uso
seguro de tu equipo.
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Guide de Sécurité pour l'Étui WAISTBAND INSIDE
THE PANT HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL

Introduction
Merci d'avoir choisi l'étui WAISTBAND INSIDE THE PANT HOLSTERS de GALCO INTERNATIONAL. Ce guide de
sécurité vous fournira des informations essentielles pour garantir une utilisation sûre et efficace de votre produit,
conformément aux réglementations de sécurité des produits de l'UE.

Directives Générales de Sécurité
Assurezvous que l'étui est utilisé uniquement avec des armes de poing compatibles.
Vérifiez régulièrement l'état de l'étui pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Ne laissez pas l'étui à la portée des enfants ou des personnes non autorisées.
Évitez d'utiliser l'étui dans des conditions extrêmes (températures élevées, humidité excessive, etc.) qui
pourraient compromettre sa sécurité.
En cas de doute sur la sécurité de l'étui, contactez un professionnel.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Lorsque vous portez l'étui, assurezvous qu'il est bien fixé à votre ceinture pour éviter tout déplacement
accidentel.
Ne tentez pas de retirer ou d'ajuster l'étui tout en portant une arme à feu.
Évitez de tirer l'arme à feu de l'étui dans des espaces confinés ou encombrés.
Utilisez l'étui uniquement pour le port d'une arme à feu en position verticale, sans inclinaison.
Ne portez pas l'étui avec une arme à feu chargée si vous n'êtes pas formé à la manipulation d'armes.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation de l'étui :

Fixez solidement l'étui à votre ceinture en vous assurant que la sangle de rétention est bien en place.
Vérifiez que l'étui est positionné de manière à permettre un accès facile à l'arme tout en étant sécurisé.

Utilisation de l'étui :

Portez l'étui sur votre côté fort, en tir croisé ou devant la hanche (port en appendix).
Pour retirer l'arme, assurezvous que votre doigt est hors de la détente et que l'arme est pointée dans
une direction sécuritaire.

Instructions d'Élimination
Ne jetez pas l'étui dans des déchets ménagers ordinaires.
Consultez les réglementations locales pour l'élimination appropriée des produits en cuir et en nylon.
Si l'étui est endommagé ou usé, envisagez de le retourner à un professionnel pour un recyclage ou une
élimination appropriée.

Informations de Contact pour un Soutien Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre étui, veuillez vous référer aux informations de
contact fournies par le fabricant ou consulter le site web de GALCO INTERNATIONAL pour plus de détails.

En suivant ces directives et précautions, vous contribuerez à garantir une utilisation sécuritaire et efficace de votre
étui WAISTBAND INSIDE THE PANT HOLSTERS. Merci de votre attention et restez en sécurité.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza del Prodotto

Introduzione
Grazie per aver scelto il WAISTBAND INSIDE THE PANT HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL WAISTBAND
S&amp;W 4006BLACKLEFT HAND. Questo prodotto è progettato per offrire un modo sicuro e pratico di portare la
vostra arma. È importante seguire attentamente le linee guida di sicurezza per garantire un uso corretto e sicuro.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicuratevi che l'hoster sia sempre utilizzato in conformità con le leggi locali riguardanti il porto di armi.
Controllate regolarmente l'hoster per eventuali segni di usura o danni. Sostituite l'hoster se notate segni di
deterioramento.
Non utilizzate l'hoster per scopi diversi da quelli previsti.
Tenete l'hoster e l'arma fuori dalla portata dei bambini e delle persone non autorizzate.
In caso di emergenze o incidenti, contattate le autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizzate sempre l'hoster in modo da garantire che l'arma sia in una posizione sicura e stabile.
Non cercate mai di rimuovere l'arma dall'hoster mentre siete in movimento.
Quando indossate l'hoster, assicuratevi che sia ben fissato alla cintura per evitare che si sposti o cada.
Non sovraccaricate l'hoster con oggetti aggiuntivi che potrebbero compromettere la sua funzionalità.
Evitate di indossare l'hoster in situazioni dove potrebbe essere esposto a urti o pressioni eccessive.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:

Posizionate l'hoster sulla cintura in modo che sia facilmente accessibile.
Utilizzate la robusta clip in nylon stampato per fissare l'hoster alla cintura.
Assicuratevi che l'hoster sia posizionato in verticale e senza inclinazione.

Uso:

Inserite l'arma nell'hoster, assicurandovi che sia completamente inserita.
Controllate che l'arma sia bloccata in posizione e non possa muoversi.
Quando necessario, estraete l'arma dall'hoster in modo controllato e sicuro.
Dopo l'uso, riponete sempre l'arma nell'hoster.

Istruzioni per lo Smaltimento
Non gettate l'hoster nei rifiuti domestici.
Smaltite l'hoster in conformità con le normative locali riguardanti i materiali in pelle e plastica.
Contattate il vostro comune per informazioni sullo smaltimento corretto dei prodotti in pelle.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per ulteriori informazioni sulla sicurezza del prodotto o per segnalare prodotti non sicuri, si raccomanda di contattare
le autorità competenti nel vostro paese. Assicuratevi di controllare anche eventuali aggiornamenti sui richiami
attraverso la piattaforma Safety Gate dell'Unione Europea.

Si prega di seguire queste istruzioni con attenzione per garantire un uso sicuro e responsabile del WAISTBAND
INSIDE THE PANT HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL WAISTBAND S&amp;W 4006BLACKLEFT HAND. La
vostra sicurezza è la nostra priorità.



1.  

2.  

WAISTBAND INSIDE THE PANT HOLSTERS
Käyttöohjeet ja Turvaohjeet

Johdanto
Tervetuloa WAISTBAND INSIDE THE PANT HOLSTERS tuotteen käyttöohjeisiin. Tämä opas tarjoaa tärkeitä tietoja
tuotteen turvallisesta käytöstä, asennuksesta ja hävittämisestä. Olkaa hyvä ja lukekaa ohjeet huolellisesti ennen
tuotteen käyttöä.

Yleiset Turvaohjeet
Tuotteen käyttö on sallittua vain aikuisille, jotka ovat perehtyneet sen käyttöön.
Tarkista tuote ennen käyttöä varmistaaksesi, ettei siinä ole vaurioita tai puutteita.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai jos siinä on puutteita.
Pidä tuote poissa lasten ulottuvilta.
Älä käytä tuotetta, jos et ole varma sen käytöstä tai jos sinulla on kysymyksiä.

Erityiset Turvatoimet Käytössä
Varmista, että holsteri on kunnolla kiinnitetty vyöhön ennen käyttöä.
Käytä holsteria vain sen tarkoitetussa tarkoituksessa.
Vältä käyttämästä holsteria, kun se on liian tiukka tai löysä.
Älä yritä muokata tai korjata tuotetta itse.
Varmista, että holsteri ei estä liikkeitäsi tai aiheuta epämukavuutta.

Asennus ja Käyttöohjeet

Asennus:

Kiinnitä holsteri vyöhön niin, että se on tukevasti paikoillaan.
Varmista, että holsteri on oikeassa kulmassa ja suuntautuu haluamallasi tavalla (vasen tai oikea).

Käyttö:

Aseta käsivalmiste holsteriin varovasti.
Tarkista, että käsivalmiste on turvallisesti kiinnitetty holsteriin.
Varmista, että holsteri ei estä käsivalmisteen käyttöä tai pääsyä siihen.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote ympäristöystävällisesti paikallisten sääntöjen ja määräysten mukaisesti.
Älä heitä tuotetta tavalliseen sekajätteeseen, jos se sisältää vaarallisia materiaaleja.
Ota yhteys paikallisiin jätehuoltoviranomaisiin saadaksesi ohjeita oikeasta hävittämisestä.

Lisätiedot ja Tuki
Jos tarvitset lisätietoja tai apua tuotteen käytössä, ota yhteyttä valmistajaan tai jälleenmyyjään. Tarkista myös EU:n
turvallisuusportaalista mahdolliset tuotteen palautus tai varoitustiedot.

Muista: Tuotteen turvallinen käyttö on ensisijaisen tärkeää. Noudata aina näitä ohjeita ja varmista, että käytät
tuotetta oikein ja turvallisesti.


